gd.- gooboog.ob,ggooboboobboooo.oobob. g
O000.(0320). 00:0000000O.2023. 186-201.

reass EERRT]

‘wmOE &

rERE K FT
CETHFUIR) 532 BERE O H IR EEIE S 5% Paul Hopper 83 (%

BB ) (1987).

—REME, IEETLIS =2 (1) 2%iB¥ (reference grammar, IS IE
% descriptive grammar ), 4N Jespersen (2014 ); (2) BHFHER: (scientific grammar ),
1N Mathesius (2008 ); (3) #HZiEH: (pedagogical grammar ), X—REEE TN
B Rtz e, XEeSRAIRIEEAE B FREUE A

FIEE R TRPNEL, WREREKIE (Fillmore, 1968, 1977). HJF &I
FIEE (Goldberg, 1995, 2006, 2019) SHBEER—F, SHGEAIRNE EFIE
RARSGHTH AR, AU EITRERE CRIBEN, BELERECHE
e R % Z

Hopper ZFIEEMN T =M% BEJEME. B9, B4 ik, SR
—FhszatEgiAIg, B, EIAEREVEME (temporal ), TEIARIG)ERMIELE,
SARMETTEY T, KIEABER L. Bl EEREBIE (emergent), WHERHGE
FERES SR GEME A, Bk, EESASW (disputed ).

FE—AIMNE=ARE, BEGPWEZINEE N R AR, 1857650 B A
PR, KR, AR (ELEEL, Wk kBE. HAE), HiEkEEa R
M, AUREIEE ., 219 BRI B ILBOE T F PG, XILFEREMIR,

ETIEREIRNSEN, BENNMUFLREFERZENZE. LN, ZRSEE
EEAI R SO RO IR IE TR, IXRE e RA D IEEEE, TieEfm
TEIERE, AROHEIERL (0 Chao, 1968 ), TERIABIHFREZIILHFEE, 557!
REWHRAREBOEE. L, EERESHASRBNEE LU EIE LA
B, FREE-AHIFRIEHE WA (Chomsky, 1957 ). ISR, Chomsky I
FARWART LUIEBHIEETT LIS BSIE L, 0 Jakobson ( 1959 ) FHARMEYAREE, {HiXFHiER}
EREXRHTWAERNT . i, WiEEY BEfA, RERIELTTLH
5K (argument structure patterns ) 5] DAMEEER X, BIEREA R LEMF (Johnson
& Goldberg, 2013 ),

*OMEEREN: RE, AERRBINEEERGERLE, AR, BaFE. RiBESE, 55%
%, Email: jungian@pku.edu.cn, EEHHE: 100871 L KA EBLEIGER,
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ZMEX

ST S, BINERAE T AMRE EEE . Hopper SRIANRIEIESI MY
—TH, A, TLA Hit b, EEREASANES (0 GESEHR) £+
B|AMEYREH ), HTIESREARTEAFIZKO S UMK (Danes, 1966 ), &k
REMFTLIH RS T AN, BEHRAAZT AL, ERNEESNDENFEE,
FHELRFRASN —H, SBREAN RN E, WIZE TELSHME, S 8%k
EEGATET, RSN TR a e ik, TRE i SeRdt Tk,

FIEERDE, BEREEAFST (I Bybee & Hopper, 2001 ), XAEM (0
HHE, 2018).,

O Bybee, J. & Hopper, P. (eds.), 2001. Frequency and the Emergence of Linguistic
Structure, Amsterdam: John Benjamins.

J Chao, Y. R. 1968. 4 Grammar of Spoken Chinese. Berkeley and Los Angeles: University
of California Press.

[ Chomsky, N. 1957. Syntactic Structures, The Hague: Mouton.
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Structure. Chicago: The University of Chicago Press.
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Productivity of Constructions. Princeton: Princeton University Press.
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Q g, 2018, (BRIFEE: BETTOEDBRBEIEHHRT ). bR HWHEIHIHE.



FHEE (1987 )

(2] %% - v & (£)
% M 3 aat (F) ¥ (&))"

e R R B RIME—TE R,

—JEGE - BERE, (BRARTE? ) O
“IRFEEE R A

—— BT YRR (B ) #3714°

€ iZMiE# ( emergent grammar )

HEl, A% “ThEiEEE" (functional grammar ) BIBIS H2EWZL, BT IZR

¥, WE&A)TFAH (sentence syntax ) BISZREEALIE: REAMFZEHEAVEERLIRAE
figg, HUERDIEE F HREMERNSHEY, XL IHE “ThEdiEs" Mtnin:
g, D, MATREIFENENRR (SREENGTFERER) BBk, FETha
TETERERIRBIHIER OCHL, i, 783 - BER (Jorry Morgan) 1219, BAHIHAER
AR S (Ross’ constraints on variables ) XFE ZB0IIE, BEWUMNERSEHESS)

e

fEE RS #/R - Z{H/K (Paul Hopper ), FEEFANE-MERXFEAXERER, FENETEMADT
5T, PARH IR WA T, FE3CH B Hopper, P. 1987. Emergent grammar. Berkeley Linguistic
Society 13: 139157,

FEHE HE, RIUKEICEREHIT, #FR0E. B, ARUEEE, E-mail: yangxul216@
foxmail.com, EfFHuhL: 430072 BALERINHTREXN\—H2995, £, BEMEEGINEEE
BEVEIT, BFHTIM: EshiEss. FIBIES5. E-mail : 541503787@qq.com, M{EHubk: 330103 L7H
HHEETIERIE 19995,

WREFI: HES, WHERNEEZRERER., AR E5FEP, E-mail : yangjianxin@
hxu.edu.cn, BFHAE: 734000 H A4 KT F ALK 846 5

ii)ttﬂ E[;;}]{E%M&% BRARREE, 2015, (EE/RIBEI60ME), 0. FEBHEAR, 114
Wy —7 {

gj%cﬂjﬁ[ﬁi]zﬁﬁﬁ%’riﬂ%. PREBLE, 2001, (FEHE). L. BEARHBMEM, 1787, —

Bt E - B AR (Sandy Thompson ) BEA LS MRABE BT, WAMNPERM KRR - M3
(Pete Becker ). 274% - ZHEE (Ranjit Chatterjee ). 7872 - IR (Jack Du Bois ), BEERL - 18
7247 (Barbara Fox ). /KK + FHiX (Talmy Givén). & - 24 FHH (Knud Lambrecht ), i
H - B{4% (Larry Roberts ). FE{HH. - 3 (Deborah Tannen ), JEEEMEWFHE - #IkiE (Dwight
Bolinger ), AfiIXdASCH BVER=A T HHEK MR, FEMEM! RIEFEAANTH VA BT EA 5
W, REER; HHTRIBREIRES AMITLROES, FERFERTE. —RE



FUEE (1987)

£ NEIREIAERE (Morgan, 1981), MIRIEE P EDIEMEHELIE — M TIREMRRE,
IRLTF mEXFh H BV R Ma) “AMVE” (extraposition ) BUEZ YA fREER?

The woman died in 70 000 BC who invented the wheel. ( AF % BH T E5 0L AL
FLSITHI 70 0004E., )

EFNThEE Z (B PCEC BAE B E A A N F) 7875 (sentence grammar ) A EERF
RIERIES PINES 2RISR 7T, XESIH41E/R (Newmeyer, 1983 ) HHR
BYEE “ThEBa ahELA” BhPiih. fikih, kbR BRI E R EE R AKR
W%, Mamfdgtmsheiz BrEatE, WA, REEF - AMkELE
EREREAERE, BRI E N EBOSRAEIE, FE5 5 (Sadock, 1984)
SRR R

SHFLLEM S, RUTUGB—NEZERN, WalBE—MRERN , REE .
BEAR B FIBE SR MIERE S F XA AR T/ERA T, BaRBE “4
YREESL” HRES LIS FLhREA VLA s B B, FHE, hEEE S ARREEERA
— AR T SRR SWE A TRE N Y. IR/ E—FEIRA TIREMREN
AEFR, WMRFEMRNIE (REOLEEELERT ), REUREE 1T
TR . T T EEARGS AR M B OB, WTDLXEE . SRR/ E TSR
HIERTHEMERSI AL, et mte, B “9hE” g5
BEWREXRZ/MINEREERET A, HEXE B RTIFRER DL/,
ELE, WFERX—RHERET RERBIANKRIL, KEBENNMNBXMHH
FORFRIZEERBIARTEIREFE,

T “BIHEHSE" A “ThEEIER” MFE Uk, MO
EMEIES W, BEE (BEEER) MiEREM D" (MEHMRE S
i) ZIE LR, W—Ea T, XWEXBLET RN “ThEE” JRAHskE,
HENERBME 2L T “TIge” . Ak, WUeMA “Thee” M “ThEgE
X7 ORI, EAEAERGIEAZEYN AT B, ERERER LR
B R THREE EIR. REMLL, BAEAHIRERNES—AFEARAB S, Bt
WEERERLE, MREEERRAMRENERE —EMERE. DERENIINR
GBI, XMBEAETE S ARG, W LIRE Ry — e F#sk. —4FR,
(ESHE LB (Chronicle of Higher Education) $iBiisEEE S $LL K%
L - B W& ( Victoria Fromkin ) 38T — & 5 FF R BHR RAIH SRS,
FHAMER R R ENRE —EFIRER TR IR TR, TEEESBERED
BaHNE:

“EARBETHMARERY, HEARTEAREZBRACEEENET Z
%, LEBEEMIANI R GAHEF SR, (Fromkin, 1985 :13)
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AREX

X—FEHEEREST —BEBEHEREE, RMNTRLED “Bx” 0" “#
I “BERG Ml INHREER ERE—FRE. XEZEHEEARK—@. B,
FAABERIDEWRRE 0 G 5, BAREES ¥ RINEE FUs
M EREEHATEH, (BRBE ARG REEARBE, EREHIE N UFEAL
HEIBES ROt —MZENR (TERKSAEYRTE ), R H&ES SRR
BySepesetE, BACRUGRAE: RATUENSSH RN, OEREMMNRS, A
FRE Y EREAAE “HA” BRI RhSIIAIE R,

BATERE, “TER (YEMBESHN. 4REHEMPIE T ST EE7) &
SRR B A E A R A PR B e . SXPIMEEOER R R FLAE R, IXEH
MRz e, SRS ERE b, Mo T, B RYESHIEREEN, &
R T BRIRE A R BT . VEVE S SEknfl A BOIE R TESE AR Pl e ax e
LERIEG “SERRBUAT” , ERE LR A SO RS BARETE R ST T

ERIEEFHAESARMHIE. RINEESHEIERPBIIXF WK,
Biltn, MthEeTIER, BEREWNEBERAMS AL D, RS b EEE .
FE. BEFSEMEMBACRER, EIERVAREE -SNEEWNERAL, Skt
SRTIRIBRUOVERA, XA AR T &R m G e, FibgR
FITHRE LA B IR BUSREAE . BATRRITREN A /NI FR “iE” BRAEER
DIRFE AEATHIIEE, RZNIAR. Wi, FERNERASRR TR RN
ERAN. B2, SNIEEEERMIEAZEE, BHREEBRERER.,

P EBRTRE FEBIEE NER. "B XMIRRNIMALRERE
1 - RFREME (James Clifford ) B)—RCEPERE, HRITFRE b &
BER T B TR, WAEER. SRR . EIRESRE.” (Clifford,
1986 : 19), TIAMIBIEWMRAXEE: ERMFTIEAT—FE, DI ASER K4ESE
%, BiveRIEeE); RS ERERE T, ARAT RS, ARIERT L
A, FICEWEFIN; aE REEEEaRNEEHTHYE, SHTEREE,
RN T SHAMARBIFR, WERHEMFTas (nEiEscds, st ER
MEERE, BB, FREEAIANBNEHE ), EHbEEHERSE,

FPIETR W SRR, SHEESREIES, EI1SHEEIER, WA
ERE. Eik, ROTREIEEYCHERS LR, RERFBARITEALE
HSeE =, BENEAIFIER €A, 2R LIFER X ) s e, RELT
WIEAN XSS EER, DA YHHER. THCEENTEARHS, 0
TEABZIR A FIR N o] SEBAARR T 3B N s, SPBUEE" FridiiEkItdkhh
FRIBFFRIE, TRAERT BAEEEE R,

BIURBT —H “FF” OHS. ELRBOVEERFESGERIMERE, ®
AXDIBE “UUT” Bk s ABETFHH RS, WREEE FEI XA
BHIERFL: BEE MR E RSN RLIRE), RAMIHEEIEE, 4519
ARG TR, Emmd—FEIR, REEPBEEREER,



FWEE (1987)

FIIETR R EATE S SRR T —FHRAT R A B e 5 B R R
ah. AsrAS . A sERSS/NVoAEFERE B, i HBSERIEER IR A ] B R
{HRFA I EFINRENIBRIE, AR S 538 E T g N ERE A
HEIEH TR, ERNBR, BSRRNELMZEPER AR ESE MINE
S, ARIBTEXANSFEPIRFIRLET RS (incipient sub-systems ) EIHLN,

MR, SHHIEAT TRAMBEN, TR H0iE, IEfNE
ARG EYBINE. T, BBUIREARTER a/an P FREH. WMRFATE

—TFalanFHE, £EIEHRIEERNERGERRERAEBE “— HRE,
T OFERZIE TR RS L. BhESZR I, Bl T {52 47 ( Bosworth & Toller, 1202 ).

God geworhte @nnan mannan, Adam, of léme.(.t%)%%ﬂ:ﬁﬂi%TT/!\%).\,
P, )

CHEEWRARASERIN—NHSE5E. Fln.
an man hafde twegen suna (—MBAFHAILT)

WL E IR R EEE R BRI, FTLE N SRR TIER T, dandfkih
o flan:

Deodric waes Cristen. ( 7k B4 B W R— M EVBE, )

alan KR SENFEP X =006, EIREEFHEE TG0, ik
BFERX, TRZIVH IR KRR EIRR L B FRE R, RHEAMAE
24, BATRKILT B8 (non-specific ). AR ERE L. Hln:

My husband and I went to a showroom to buy a new car. After we had test-driven one,

the salesman asked us ... (RILRAMBERET LT - HHE. RITATFZE, HER
[ FRATT e ) (Bl & Redbook®)

b, BABEKILT E48 (specific) FFINFTFE (new-mention) HIF X,
Flan.

They introduced me to a young woman (whose name was Ethel). [ i HERANH T4
T AMEREZ N (ZMIEL). ]

O FICRERHAEKER.
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GHBEX

My husband and I went to a showroom to pick up a new car we had ordered. After we
had test-driven i7, the salesman asked us ... (BCRFFHERBHTRITHIHIZE . RAIX
TG, BERRENT - )

IAGEE NG, SR IE R AT DIEA € il im B S st — o —, {HEF
SC PR HA UM, IFER “E—" (one and the same ), HIA1:

Birds of a feather flock together. ( 5 LI#E5>. )
They are all of a kind. (flifi T/2—ZEN. )

EELFR —A, Bl
A stitch in time saves nine. ( —’-‘é-l*ﬁﬂﬂ‘f'ﬁ 5153

A penny saved is a penny eatned. ( 4 —CNIFE—3L, )
A EES DR )

— How much is that picture-frame? (
— A dollar.( —%5. )

JRfER—TF, ERE—AFFH, FRIGEERA “one dollar”, EEME,
AN H AR XN TEEE HIEX S ANETER (RENERE) 2
Ao BHIL, THEBFIRERRBERE.

Linguists of a theory attend the same conferences. ( #F—HIEHIE = F¥ RS INE—
A2, )

— What was left of the woods after they built the parking-lot? (—— A TERIFHEZE
e, PHRBERTH4? )

— A tree, (—— — . )

MR, E R OFUTEE—E— MR T, R,
—RIFHHBNMIFREDI T, WHEAERAIEBHFETEL XA LR
REUFE, TARBSEERM R RN, BIMERXESSES S, WAEEMRIEA

ooooooooooooooooooooooooooooooooo

HAh, XEFREEDEFIERBEOQFAYT 8, WARFITEZ AR
T, SR ARIEERAEEIIIX—/5, 1 “birds of a feather” V3XKAIE, H
HE) “a feather” MURE T “F—" XMERHENL, ARETEHR “(BH) £
5P (plumage ) BIAE 217 “feather” , KRS Hopper & Martin (1987 ) X}

@ HFEXN “F—FEBHE", FIHCH “H—RAN" . —FHE



FWiEE (1087)

alan FIARE — RISTHREY BAOHE

H, REAABLAEPREE LR, HEEEAEL, HEREERTE
EMRmGIF, BB SNEESR, P e -SlieomEis— 2SN
Hg S e 73X — & (Lambrecht, 1984 ), WitRd, FELIERPEEZR
BHAOERINS, ENPAMREEEFBOIRGE, EEFENFARR, n, >JiE.
1BE. BRI, ANEE. TARE. SEIE. A, RSN —gE Bk
BN, BATRERZEX M EARRENEEZm. EIA—ER “HF”
B UMY, FEREBIHELSY, mEEEEN—EERI. IR RR R
BE A, WA A RMNBTERB BN RS RR (nEiE. 8iE. KFAEE
FAFEEIE )o MAh, —MARUFRER TR B REREH AR TR 5
{5 (Lambrecht, 1984 ),

BAEATEN, HEESRAEE L2ETHAXEMH MM (prefabricated
parts) M EJEE) . #AIEDL, FTRABRESPONEMESR, BINSoTEBIXDEE
. B, FRA4IERHE (Wittgenstein) BOTESRYE, BATE “MAHR" BiES (S
J Wittgenstein, 1958 : para. 120); &S A& HNEOEREMNI TSR, W
R RIEENCHEM BTG (20 Staten, 1984 ; 85-86 ; Smith, 1978 ; 61-62
%), R - B (Jacques Derrida ) EMMERHES ), MITESLLM N “&
B MBETA B BHEIETAL, IR T EHE BT AR
BIELAE (&L Culler, 1982 : 134-135). DI%E (Becker) By “BISCZAR” (prior texts)
(Becker, 1979 : 244-245 ) HEGWARKER: JERIMSEPRIEIETERL T #TEIBKAAL . &0
A% (Bolinger ), 22 - JF| (Andrew Pawley ) &5 WARMIMEE, FiBHIX
PSSR B EHIER — 1, FEEXT AR oIt N B R 18 T ik B R
EVE S AHER R R MR, BOMEBRIERT, RAT-LAWE & (Smith,
1978 : 60), XAHEMIT KRBT OBLEHT . IEMELMKE (Bolinger, 1976) Frigih
B, EREXITEX L, HEEHRERICH—EEFARTE, MARSEEERN,
XEE, BAIRFEENAZHWEERFAEARCT, RBTEHEM EHETRIEE
MPEMEA AR T E, IBEAEEIENE SRR, EEHARFEERIE, 18
e, EERANIES LEMFREA. HFEMERNLERE.

MEEFES, FEESFAMHEELER, FHARNBELIET DUE 2
EZERFEE, LHENRNEEDTEA R4, DRAFLET ISR
BRI T SR, ERMNEEEST, QR EROMR, Ak, &
BT FTHEEGT AN RS (A—HEY ), L8 KREHNEET N (FEL.
B ) BRI, HRMMWANESHNAEEELFIEREARRN, MEITESANZHE
SR, BAXZE, RIS LART— AN Gk L AR E R
EET . RETVERA - FEESESEMNEENERE (Carterette and Jones corpus ) HIFEiE

@ H\EH - 225 ( Catherine Lutz ) FIEIEHL - H# (Deborah Tannen ) AMFIHEFE M TX—H. —RIE
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ZREX

HIEHF.

Well no the problem is and this is what the psychologist has mentioned to me. these
kids wont wont show any hope like the see you take a normal uh the average retarded child
i mean the one who doesnt have any handicaps like blindness or deafness or something
like that. he will improve a little bit. maybe a lot. it depends on how badly disturbed he is.
but these people wont because theyre still going to no matter what happens theyre going to
be living in a fantasy world. because theyre blind. and they have to imagine and they keep
asking one question after the other and then nothing they say makes any sense and nothing
is relevant to the situation. and it never will be because they well theres just such a sharp
line of differentiation between the normal blind and then the emotionally disturbed blind.®
(A, R, XHARMOEZRENHRIN. XREEFALAEMFE, Mg
FE-AERR, W, TEOFHEILERY, REEKKAEMBENHEILE,
m, RASKEZE. eF—mkE, wirRE, XBRTRaFREE™E,
{HIXE AL, HARNEREM A, MATESAEFEELBOTRE, FbmiTEE
A, A AURERSR, AW —X— R, e EmsaE X,
WELFRER TR AEALERY, BAEREFENRERFTEZHNEE LN
ZE5to )

BN RIS R X B R, Wk AL ARBmEEHE, Hepih s
REZordsR, WFILE:

the problem is ( &R )

has mentioned to me ( B X1FIZF] )

these kids ( iX$EZ+F)

you take ( /&5t )

a little bit (—#& )

maybe a lot (HLIFRE )

it depends on ( IXHURT )

no matter what happens ( N &4 H4 )

they’re still going to ( ftfIT#R< )

living in a fantasy world ( A={EEZEEHRE )
one question after another ( —/ X —MH) AR )
nothing they say makes any sense ( i THEEMERITERRRA B X )
relevant to the situation ( HSEFRIEH TR )

@ %Xﬁigggiﬁﬁﬁ%% BAESAAELTT . BXREMARX, BtAARERMLT, &



FWiEFE (1987)

sharp line of differentiation ( EREIZER )
emotionally disturbed ( T&E&4 K )

“emotionally disturbed” (1EZERYA ) BA MM R EIERBTES X, FE
b, BEEARESMEAREZ X2 ERERREARKTREAEHE, W, FEXAER
T, HEHFEARGREARIE, W “disturbed” (4218) Ml “normal” (1IE¥E ). EAI
BAEFEANIBHRR, MEHENBHEEELISHEFHENNBIE (SEEE. O
B) 8. tein, ZEBSEFFRAREHE, HiE ABEAESE “the normal retarded child” (IE
HHEREILE ), (BEXMERET, XAMEIBENTIABOREEE B —AAE “the
normal child” (IEHJLE ) PR, FREBEAXITTE IKER, Bl “the aver-
age retarded child” (ZERIEEEILE ), t[ZEMZEIE, XEEREAEE [
45 “the average child” (F@EHJLE ) thi ], BEAMIABFITREENLIIE,
T BN TER B2, EIEfE AR A “normal” ALEHNHE .

these kids wont wont show any hope like the sec you take a normal uh the average
retarded child 1 mean the one who doesnt have any handicaps like blindness or deafness or
something like that. GXEHEFASHEMEHEE, MEFE—TEFD, 1B, HENIE
LS, RERBEITIRENEEILE, thin, KEmEEZE.)

WERH, XRNARXERRELM “@RPERLER” BIETE, HR
NT—E AR ERA BTG, i, ReT8EC 2B B PRI ETRE “will/
wont CHZE /AR ), MIARIER, ERE “@EPEILETR” Fi HEL2RMN
RAEFRBNE MRS SR, REET, FrAERELMRE AT FIER,
SHiEANRAME (N NBR ). BMEATESAE A, XIERFITEENEL, BIE
BH “FFRME” (heteroglossic ) ( Bakhtin, 1981 : 281), R AE S FHE LA
Ry, Wi ARZYE AV 515 S gl K HAE M T Se i Jh 7 B THA E AR .

Ho B —SamiE NSRRI AR E RS EN . i, L “You take a ...” FF
SLESEIE, ROFHEES R EIE -SRI, (HRAE7EM A R EIED R ML
LA Z BTN RIB DI BEIEE R, EFFHEEHE “taking” BATABTE _ARE
&, FEE, BRE AT, JFHERSRERBIRN, BAERIERTIN—
AR BRG], (EERAVEEZ AR RRIEERSEY . FARRIEE
RGN R FETICLRAFEE, T ERAEREAMFUE NP AR .

BEFRIRHRRHEEET T URTE, HRFENFRENER, &S
REA R A IR R ARG ——B N “BIAh" DGR 24 Ve T R
WIS IAE—, MAZEPAARERREE LR, HXMILRR RS EL
TRBREFBRE RN HEUESIAAKEEIY#, BV BorhSHER
IXsh, .
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ZHBEX

(1) S0oAEel [ 8. 24%E (assonance ) ]: he’s likely to — he’s liable to
(ii) &SR 1 persuaded him to — I convinced him to

A EASFIIR, R, ENTFFASEFARME—IRER, BOLARGLRM
%gél]‘t‘g%ﬁ%%%o

@ #iiiE /4] ( preferred clause )

DB R T IEEIA LS E ZE LR (rocontextualizing ), FRERME,
TAEHEXMES, IBESERTHRGE (BIFRZ N “BPIEEE") 7
Bk, (HEMBRABTL, ZIHEEHERAASE B “SiiEL” (a priori
grammar ) EFAARM ;

(1) BRI F LS EEsI AR R, Bk, #Hh B iEIaEm
BetRA ERE B AR B HAEI AR BN RRIE 4 BAR

(2) BEAFIMIEEG R, EFU, EMNRBA “FE, TEAEAWHL
B, sz, WA B, RE 9B, REANERSERNEZES . RATE
DAXXFREE R ML SRR . SR, TALSARSEIN "B NAREHENR
G, (HXEERFERZ, EERSURIRETEAX E 2 ffaE mal R L2k
T M

(3) FIELL FEMBES AR IDRER Y LR, X —SRA1E
BNAMEEYE . B3R ERA A g

Ft, WARERFRUMR SRS B, IR CiE e IR
fare iy M. BSOS R ENE - W3 (Pete Becker) 1RHEY “EE”
(figure) #E&. “EE" $800RA&E EREL B 54 D2 IR A B #E 78 A0
RSN, ERAZREARNEREGH, HEZEEMAIFNARE B HARN “a)
F" . BERIEEARRIASIN, ILKESTESERGDBIXFETES TR 4
MR, AT “DLiE/MIBNAL” (preferred clause unit) HE&HAMEZ AL, {H
HENRSN ‘B BSEAEARENXKM)BL, THAKB HRIENH T
(Plummer, 1892): 7

[1] ond pa geascode he pone cyning, (SREMIEIN T EE, )
lytle werode, (& —/MEEA, )
on wifcuppe, (— P4, )

on Merantune, ( ZEZR1H , )

D BXSET [ ] F8EE. WEHIE, BERIF, 2004, (HEE -HETBRREFEL), R HFE
18, 20044F, 52—53 W, —FEE



SBUEE (1987) | 195

ond hine paer berad, ( ZEAREE F 14, )

ond pone bur utan be eode, (ARG MIMEERE THDNE, )
er hine pa men onfunden, ( ZEAMTEIRZ ML B, )

pe mid pam kyninge waerun; ( FIE EE—FEATALEA; )

[2] baridon hie pider, (AJEHIAIT E T 55, )
ond his aldormon Osric, ( X fRE TT L 5 Osric, )
ond Wiferp his begn ( LA FfE < £ 4 Wiferth )
ond pa men, ( FA—LL A, )
pe he be eftan him lefde er, (LR /CAIERHBIIRLAN, )
ond bone @beling on pare byrig metton, ( ZEFERIBE] T EF, )
par se cyning ofslegen leg... ( FEMAE AT gME - )
[SRJE, MR Osric. HiFK £ 4 Wiferth F B Lot AR A LT 5,
EEEWHRNGETFEERT EF (ATTT554E)]

XE, “ShiA#gia/VE” (verb-initial clause ) B2—FMERIER (WHEFIER)
W, MEEHA—TEEE, mpa(“RE"); XKIS/MBER HREAZNME
REMER, BTRES SN BRGNS E5EHNZFE, Flm.

ond pa geascode he pone cyning, (ZR/EMAIL T EE, )
Iytle werode, ( & —/MEEA, )

on wifcuppe, (—4~2b2z, )

on Merantune, ( TEERYG, )

ba ridon hie pider, (ZREHAIET S, )

ond his aldormon Osric, (AE B T F Osric, )
ond Wiferp his pegn ( LA A& K & 4§ Wiferth )
ond pa men, ( Fl—LL A, )

JEHRA—RT “shiAlg R VA" (verb-final clause )o FHH, TRNCAFIEIEREIH
FERD, XU “ShRAZLE/ND BiElond (“H1”) Z2Z8H/NREL —AEELAAR
Z “fg” IREEALTIFLARIE. WICAWE. BRI RS,

ond hine peer berad, ( ZEAREE | T4, )

ond bone bur utan be eode, (#R/5 MAMEELE T AN/PME, )
@r hine pa men onfunden, ( ZEAf IR IREMBZ A, )

pe mid pam kyninge weerun; ( FlIE EE—FEHIRMN; )
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GUEX

KFHARRZ T NDE T MG AL — DA B A IR E H Sk, T
TRRLEN—ABUNEOEESNT B, PET X AT 0 (15 FHBR A TR
PR BRAIAR ), MRS SR R I Mo, BT
2 — R R F— ML MR 2 OO, hite, (2]
S ) “HTLR Osric” “Rifik S Witerth” A1 “—BN AT
FEILMEEE, S0, P hie(“Mfi1”) AT ETRE. AT AR
JEINIBRSE (W Lambrecht, 1987) B, HIRHAHA M BILAEKFAILAL)
B vinsafr

© SkiEPAER: —MZIMNEH

B, WBITHEBEIERNESENZN, BIERN—NEERE (BTHE
Bk ) &: —ARILHHEBRES, MSETRERELA, BISSILE CAS — 3k
ShASRAG RAER ., “REESRREN” (Watkins® law ) TEBIBE T iX— & ( Watkins,
1962 : 93-96 ; Collinge, 1985 : 239-240), R/RHHF - KiFEHT (Calvert Watkins )
g, BRI E S ANREEG T R TR A, RS &I
SABNHAET: ARZEEERSTR, ENEERFHESERARFEN A4,
HEL ST KR

TED BN FTE SCA A (AP0 B SCAR 3k B Abdullah, 1932F1 Abdullah,
1928 ), HEHMEIVMNIRBA S —NEFEHRZ e RN ERSshE, BiE—
ANEGHRAENCR R, XRMHIHELSFNES P, F) 31 RAEER (narrative ),
Bl [4] B BAEER (procedural discourse ), Hdr, “ShiF+ME" EE81kHEMEER.

[3]1 Hata maka di-panggil-nya aku masok ka dalam bilek ( Z 53BN T EF )
tempat ia menulis, ( iFEASE B4, )
maka di-tulis-nya sa keping surat; ( 558 7 —#H5; )
sa telah sudah, ( U2 5, )
maka di-buka-nya peti-nya, (I TFHF THEAFET, )
di-ambil-nya tiga puloh ringgit, ( éﬂj? 303%&5C, )
di-unjokkan-nya surat serta wang itu, [ 3325 (3 ) 151FFIER,

[4] Maka erti salang itu, [ YbiR¥E (Abpes:) BRE, ]
di-ikat-nya kaki tangan orang itu, (fATTESME NBIF-FIRE, )
lalu di-dudokkan-nya di-haluan perahu, (FEMEAERSE, )
di-kayohkan-nya kapada sa buah anak sungai. ( FEAt R Z¥AI ¥ B0 [B1 K Mo )

FISCF IR AN RTR maka Rl lalu A S T 3R F W ond, BhRA — TS di-,
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RREGFEZATFIEERIF B, B -nya — KR “MBtibi] (FEi ), Xt
T BLdi-Venya [ Fn “Hbsichid+shimlid &g (+8)" 1 FRLBRY/Ma), fExe
B/ Vgl — B AR T ) VA ER RS, FR TR BRI HTE0 44 R RIS A,
ERPEELRT , M ERRESRARFAE,

X LR IE RIS To L oM E B MK IEAE AT (Du Bois) B “tRikitmsin”
( preferred argument structure ) ER&JEFF (Du Bois, 1985), MiZER ELLENIEH,
BERLURERF, WAILINGEW S nya. VLAWK LZEIEE, MZE. HBEE
AHAMBMERGY . MREHTHRILHEE, MEANHoler(EBE") HI. BES
ERODR, FNCHESARRER . 0.

[5] maka anak-nya perempuan itu pun hendak menangkap ikan itu, ( fA92Zc)JLIRE
ek, )
sa-telah di-tangkap-nya dari ekur-nya, ( 243512 T @A RER, )
maka di-kebaskan oleh [ERG.] ikan itu tangan-nya, ( ¥EREYF-H+¥l3h, )

[6] maka anjing itu hendak pergi menchari ayer di-sungai itu, ( J8F ) T4 %3k
K, )
maka tiba-tiba di-sembar oleh [ERG] buaya. ( ZE5RM— 5B @MAE T, )

[71 Maka oleh [ERG] Tuan Farquhar ( ¥ERMEAE )
di-suroh-nya ambil bangkai buaya itu, ( LEARA HE T 268 P, )
di-gantong-nya di-pohon jawi-jawi. ( B EFEFETCHEREN L. )

Bl (51 B PAANC &R . S oleh ikan itu GBIT ARG AR ) FIEAE tangan-nya (G
F ). shiAlR di-kebaskan ($l3h ). B[6] BMEEAREIER: oleh buaya (GEITHEMR ), T
R b /ARELE TR, AR SRR di-sembar (BE ). BAYIMERERI
AL, Al [6] Y buaya (854 ), MAEIMEERFRSIES 5%, o
FAERAN R oleh, “SLI8” EE MFFTE (definite), ENCERITENER PHIRA; {HX
MEVFHA R RERERER, MEBEXIFITF+, HMEME (individuation ) BURTE
NREEERE., mBERCHEEREARIBER, WEEHEIER, ARER RIS
82 5%, IABANEER olen. W

[8] ada yang di-makan harimau ( S48 ZEBIZ T )
B, harimau (B ) Redi-makan (V8 ) X—RYBREFICHES, XL IRk

8. B4R ZEMEIEERRE R, BANR, EEBEEsh AT HETE .
U, “thisiTiest” BT DN ARICHE L MELIMEET T,

197
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ZREX

WIS ATEER TR ERID, MeE —MIRnE, BN oleh, {HEBRH
[R1F harimau ( #5%) XFIEEE . AELIEERNT IS WAN G MEIRE . HE. B
FIpmICFE R ER TS TAMEMEtE A EE—RISE TEASE (i) SFERXA
=T}

BARIETE /M BRAL P I R B Py iE SR R IR IR 5, (EiRIC XYt
"R IHEMAZ A, X ERANES HEFE AN/ B L FEERE T M)
A AREARL. Bk, FEE[7])H, VEREIEEEGE TSR . M2 4b.

e “SNE” MBITFREREZ, 1RG0 71—, 2 MEE/MIHE—F
CHEER. =¥, ERIEEME T AEE, ST RBFENMY, WERE TR
M7V BIHFAE o

e, WERXFIREELE: NFEER GAIL) /ERIEN &SR 4
# (“serial verb” construction ) ¥EIUHISR, “ELE3NA" LA INSE IR TEH/N
A, TEMEE S R AE TIAA B & M IE R T B LHigs P,
HEHMT

(1) S oleh FEATRBNIR), XTCR]RHE, ZSARNE STERTMRGFE, W beroleh
(k%) MIERShFE bolen (GERE, BLL), ENEET “FE, ZW, B8, TR
&EE, XUPREE MR ZWERAARIRNEELRE,

(ii) ) [91ARIFHIVEBA T aZEte/VTA v BEFRIL T 3E/MVE), ErP BB T /i
Zimeng-, WIEEREEE—RBIE di- = (RIgEER ).

[9] Maka oleh Grandpre memberikan-lah  suratitu ka tangan Enche Ha
MH oleh [#£F] meng: 25 /NGAA 18 517 48 #A Se4 (45
“Ifi H. Grandpre {85345 T Ha Jed "

(iii) EPTAE, H oleh BVRRHIS B RAFTHER RN . IRATEYL, T oleh iyiF
ICHESE (R 7 1B/ SEERAHE, T BRI T SHESE S B ( RIAREE 2R
1) 4. MR, EEENQRICHERNR oleh IFEIEM, MIERIL (IMRAEE)
HEZR AR T 3 k.

(iv) SEEIEE S MOS B, SifE VB A — M EN SR RL
-nya, BUMERGAR KPR, WBI[7]. XSHITE H R M5 H—EE, TEE
UAR B UL 2R

RAEAZRENER RO EETER PR Ko (HXERZRFNZ, FAIA
WEBEpERE, EERXMEAERNERER TFRIRI TN, BRE
P, TR T BT RSN . RAALHMEXFEISCAYE (prior textuality )
A BB T AR T HARSNE MO, B, FATER], —MARFREICHE
BIEEER S TR A IR0V TR IR T, BRI e R
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RUELEPEZFE AR

O =ie

TEREUE T ZBRERAT, ENTRMNEEE (Radford) HREEHA
A R RTLITASKE) (TF3CRHE Radford, 1981, HESWMMKER):

“—I1ETHEERMA LT FEREANRLR T —AAREETORELNE
R AR VIE F AR IEA AYIE F R BAE (P RS T ), SR A S Pt
B A RN AR AE T B, —11ETHEERRAFELNETRAL
B, (p.2)

Henis ET@%@%EF:

(1) He thinks that John is wrong. ( R A A L4857 o )

BiEd ik (WARXIETHERLIR) Sk, hel John#Fiisst
ER—AL" (p.3)

Z&

[1A] —I1EF 85k AR BB E TR A,

[1B] AR —~FFRAAFE,

B,

[1C] —ITEEHEELANANFELETRANAAHKE,

[2A] Bt RBEHA LK TVE T B F iR,
[2B] (=[IC]) —I1EET HiEk RN AAFELETRIGEAANE,
A,

[2C] #EH A RFEZA XA FELZGETRAZAHB BN A,

[3A] “ BT @& F P,

(1) He thinks that John is wrong. (HiAH L4 T )

FiEA RS (RARZNESHEEMR) SF1, kel JohntyFTagst
FER—-AL" (p.3)

[3B] = [2C1E %R N RFEE R XAAFEF OB TR ZAAB TN RIR,

A,

[3C] «evee- ATahéF4.
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AMEX

(1) He thinks that John is wrong. ( #.iA A 235447 . )
FiEE A RRANTIEZWIET R RAR B LREIFE, hel JohntFT455F
QF Fﬂ"‘/\o

BATTAEE], “VHE" A2 0008 TR MR B A, BB RE
# ESTS M CBA . EEEE, B N7 8 A RE RS SR
8, WRERXBAN AT S AT AR MRS RA T, TR
TR S, EEAMETFROEISIR T HE A AR, BB
FHESTFRBTMBTER B T Wk A, ELH TR
SRR, (RRRA TR E R T iR,

EREN, YEE B4 AR LA, B B AN
Wit RRASN, REE EE TR E AT, (BB Kk
RO AR DA —EE, FHRAHEY, TGRS, FEH
BB 5E RN CE A RIS, BB AR R B AR ARG 2
Mo XHRYT, AL OERBEMNBRRRRSE, Rt RFERZ N5
OB AL, BIGE A — Rl R EaE S 2%, B REHIEA
FE, REEET B XRE.
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